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Legislations ن&ناوقلا 

 

Law amending some provisions on cotton )نطقلاب ةصا56ا ما2حلأا ضع. ليدع 

Law no.: 17 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٧ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 9 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ٩ :رادصلإا خ 

The law provides the amendment of some 
provisions to law no. 106 of 1973 regarding 
cotton provisions. In addition, it abolished law 
no. 212 of 1959, which established a fund for 
improving Egyptian cotton nationwide. In 
addition, a new article was added imposing a fee 
to be charged to the Public Treasury and the 
Agricultural Research Centre. 

 ١٩٧٣/ ١٠٦ مقر نوناقلا ما?حأ ضع; ليدع8 67ع صن دقو

KL ا ما?حلأا ضع; نأشPQو نطقلاب ةصاUنوناقلا ءاغل 

 ناطقلأا ن^سحت قودنص ءاشZإ نأش; ٢١٢/١٩٥٩مقر

 ضرفب ةديدج ةدام فاضأ ثيح .رصم ميلقإ KL ة.رصلما

 r7إ ىرخأو ةلودلل ةماعلا ةنازPQا r7إ ھنم ةبسZ لوؤت مسر

 .ةيعارزلا ثوحبلا زكرم

Entry into force: 10 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٠ :ذيفنتلا 

  



 

 

The State Public Planning law ةلودلل ماعلا طيطختلا نوناق رادصإ 

Law no.: 18 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٨ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 9 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ٩ :رادصلإا خ 

The law stipulates provisions, rules, and 
conditions for preparing short and long-term 
sustainable development plans and the annual 
public plan with all its economic, social, and 
environmental aspects. Moreover, the law listed 
its objectives which include setting the missions 
of the planning for the concerned entities, their 
partnership methods, raising the quality of 
living, achieving social justice, improving the 
efficiency of state resources use, enhancing 
competitivity and efficiency of public utilities 
use, and finally, enhancing the participation of all 
acting parties in the sustainable development 
operation. 

Also, the law establishes several factors, 
including the High Council for Planning and 
Sustainable Development presided by the 
President of the Republic of Egypt (the 
“President”), the membership of the Prime 
Minister (the “PM”), including several 
specialized ministers and experts, and 
determines its competencies and prerogatives. 

 دادــعإ تاــطا|}ـــــــــــــشاو دــعاوقو ماــ?حأ 67ع نوناــقلا صن دــقف

 كلذكو ،لجلأا ةطسوتم ،ةل.وطلا ةمادتسلما ةيمنتلا ططخ

 ةيـداـــــــــــــصتقا داـع;أ نم ھـلمـــــــــــــش8 اـمو ة.ـونـــــــــــــسلا ةـماـعلا ةـطPQا

 نم اــــ��لإ ونري ��لا فادــــ�لأا ددــــع اــــمك .ةــــي�ي�و ةــــيعاــــمتجاو

 تاــــــيلآو طيطختلاــــــب ةــــــينعلما تاــــــ��Pا راودأ دــــــيدــــــحت ثــــــيح

 ةـــلادـــعلا قيقحتو ةـــــــــــــــش�علما ىوتـــــــــــــسم عفر ،اـــ��يب ةـــكارـــــــــــــشلا

 ز.زع8 ،ةلودلا دراوم مادختـــــــسا ةءافك ن^ـــــــسحت ،ةيعامتجلاا

ا|^خأو ،قفارلماو تاـمدـPQا ميدـقت ةءاـفكو ةـيـــــــــــــسفاـنتلا
ً

 ز.زع8 

 ةـــــــيــمــنــتــلا ةـــــــيــلــمــع LــK ةـــــــلــعاـــــــفــلا فارــطلأا عــيــمــج ةـــــــكراـــــــــــــــــــشم

 .ةمادتسلما

 ةـــــــيـمـنـتـلاو طـيـطـخـتـلـل 7ـ6ـعلأا سـلـ�ـ�ا نوـناـــــــقـلا أـــــــــــــــــــشZأ دـــــــقو

 سلجم س�ئر ة.وـــضعو ة.رو�م�Pا س�ئر ةـــسائرب ةمادتـــسلما

 ءا|�PQاو ءارزولا نم ددــــعو يزكرلما كــــنبلا ظفاــــحمو ءارزولا

 .ھتاصاصتخا ددحو ،rLودلا نواعتلاو طيطختلاب ن^ينعلما

Entry into force: 10 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٠ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

The establishment of the Tourism and 
Antiquities Support Fund law 

 راثلآاو ةحايسلا معد قودنص ءاشQإ

Law no.: 19 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٩ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 9 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ٩ :رادصلإا خ 

The law established the Tourism and Antiquities 
Support Fund (the “Fund”) to support tourism 
and antiquities alongside the concerned 
authorities to help raise and rehabilitate the 
workers within the given industries, in addition 
to improving antiquities areas. Moreover, the 
law lists the Fund’s competencies, income and 
fee collection. Finally, the law provides for the 
composition of the Fund’s Board of Directors 
(“BoD”) presided by the competent minister. 

 فد�¡ راثلآا و ةحايسلا معد قودنص نوناقلا أشZأ دقو

 ن^لماعلا لي�أتو تاردق عفر KL ةينعلما  تا�ج عم ةم�اسلما

 قطانلما ر.وطت 67ع لمعلا كلذك ،راثلآاو ةحايسلا لاجمب

 ھجو 67ع قودنصلاتاصاصتخا نوناقلا ددح امك .ة.رثلأا

 .ا�ليصحتب موقي ��لا موسرلاو هدراوم كلذك ليصفتلا

ا|^خأو
ً

 ةسائرب ھترادإ سلجم ليكش8 67ع نوناقلا صن ،

 .صت�Qا ر.زولا

Entry into force: 10 July 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويلوي ١٠ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The law permitting the Minister of Finance 
to guarantee flights from the holding 
company of EgyptAir and EgyptAir airlines 
to/from the Federal Republic of Russia 
airports 

 نامض bc ةيلالما رAزول نذلإا نأش. رداصلا نوناقلا

 ناh&طلل رصم ةكرشو ناh&طلل رصلم ةضباقلا ةكرشلا

 ةAروwمج تاراطم rstو/نم اopلاحر bc ةAو5mا طوطk6ل

 ةيداحتلاا ايسور

Law no.: 20 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٠ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 11 April 2022 ٢٠٢٢ ةنسل لي ربإ ١١ :رادصلإا خي رات 

The law stipulates the above-mentioned 
guarantee regarding the fulfillment of the 
holding company of EgyptAir’s financial 
obligations resulting of operating air flies 
from/to Federal Republic of Russia in case of 
accidents resulting of normal operational 
circumstances, war, or kidnapping dangers. This 
guarantee is provided for a period of 2 (two) 
years as of the law entry into force, or till a 
termination decision by PM decree. 

 صخي اميف ھيلإ راشلما نامضلا 67ع نوناقلا صن ثيح

 ليغش8 نع أش¥ت دق ��لا ةيلالما ةكرشلا تاما¤}لاب ءافولا

 ثداوح عوقو ةلاح KL ةيداحتلاا ايسور Ur7و نم ة.وج تلاحر

 بورPªا راطخأ ةجي¨ن وأ ةيداعلا ليغش¨لا فورظ ةجي¨ن

 خ.رات نم ن^ماع ةدلم نامضلا اذ� يرس¬و .فاطتخلااو

 ءارزولا سلجم نم رارق رودص ن^Pª وأ نوناقلاب لمعلا

 .ھئاھتناب

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ لي ربإ ١٢ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Commercial Agency and Intermediary law 
amendment 

 ةAراجتلا ةطاسولاو ةلا|ولا نوناق ما2حأ ليدع(

Law no.: 21 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢١ :مق ر نوناقلا 

Issuance date: 11 April 2022 ٢٠٢٢ لي ربإ ١١ :رادصلإا خي رات 

Compliance period: 6 (six) months as of 
executive decisions issuance. 

 رادصإ خ.رات نم ر�شأ )ةتس( ٦ :عاضولأا قيفوت ةلwم

 .ةيذيفنتلا تارارقلا

The law amends some provisions of law no. 120 
of 1982 regulating Commercial Agency and 
Intermediary. The amendment has two primary 
purposes: firstly, it governs real estate brokerage 
activities by creating an electronic register and 
providing several vital obligations to be fulfilled 
by agents within the given field, whether natural 
persons or legal entities. Secondly, the 
amendment aims to increase stipulated penalties 
regarding commercial agency, commercial 
intermediary, and real estate brokerage 
registration requirements, and in case of 
practising such activities without registration. 

 ١٢٠ مقر نوناقلا ما?حأ ضع; ليدعr7 8إ نوناقلا فد�°

 لامعأ ضع³و ة.راجتلا ةلا²ولا ميظن¨ب ١٩٨٢ ةنسل

 ،لاوأ :نايساسأ ناضرغ ليدعتللو .ة.راجتلا ةطاسولا

 ل�¶ ءاشZإ للاخ نم ة.راقعلا ةطاسولا ةطشZأ ميظنت

 ل�¶ KL لي�¸¨لا تاطا|}شا نوناقلا ددح دقو .يZو|}كلإ

 ءلاكولا تاما¤}لا 67ع صن امك "ة.راقعلا ةرسمسلا"

 وأ ةيعيبطلا صاQ¼لأل ةبس¥لاب ددصلا اذ� �ºف ن^.راقعلا

 اميف ،تا�وقعلا ديدشr7 8إ ليدعتلا فد�° ،ايناث .ة.رابتعلاا

 ن^.راجتلا ءاطسولاو ءلاكولا لي�¸8 تابلطتمب قلعتي

 تلا�¸لاب ديقلا نود طاش¥لا ةلوازم تلااحو ،ن^.راقعلاو

 .ةصاPQا

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٢ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 



 

 

Anti-Illegitimate Immigration and 
Immigrants Smuggling law amendment 

 بAرopو ةيعرشلا h&غ ةر�mلا ةحفا2م نوناق ما2حأ ليدع(

 نAرجاwلما

Law no.: 22 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٢ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 11April 2022 راتA٢٠٢٢ ةنسل ل.ربإ ١١ :رادصلإا خ 

The law stipulates the amendment of some 
provisions of the Anti-Illegal Immigration and 
Smuggling of Immigrants law no. 82 of 2016 by 
increasing the provided penalties which include: 

- The rigorous imprisonment and a fine 
between EGP 200,000-500,000 (two 
hundred thousand to five hundred thousand 
Egyptian Pounds) for accused persons 
smuggling immigrants or attempting it, in 
specific listed cases. 

- Life imprisonment and a fine between EGP 
2-5 million (two million to five million 
Egyptian Pounds) in specific cases that 
figure the collective criminal organization, 
crimes committed for terrorism purposes, or 
the use of violence and threat. 

 ةحفا?م نوناق ما?حأ ضع; ليدع8 67ع نوناقلا صن دقو

 ٢٠١٦ ةنسل ٨٢ مقر ن.رجا�لما ب.ر�Àو ةيعرشلا |^غ ةر�¿لا

 :ا��يب نم نمضت.و ھب ةررقلما تا�وقعلا ديدش¨ب كلذو

 ٥٠٠،٠٠٠- ٢٠٠،٠٠٠ ن^ب ةمارغلاو ددشلما ن�¸لا -

 وأ ن.رجا�لما ب.ر�À ةم.رج �Äكترلم يرصم ھينج

 .ةددحم تلااح KL كلذو كلذ KL عورشلا

 تلااح KL ن^يلام ٥ - ٢ ن^ب ةمارغلاو د�ؤلما ن�¸لا -

 ضارغلأا وأ ،ÆLام�Pا يمارجلإا ميظنتلا ا��م ةددحم

 .فنعلاو ةوقلا مادختسا ،ةيبا�رلإا

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٢ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The extension of civic work practising law 
compliance period 

 تايعم5mاو تاسسؤملل عاضولأا قيفوت ةلwم دم

 ��cلأا لمعلل ةسراملما

Law no.: 23 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٣ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 11 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ١١ :رادصلإا خ 

The law extends the compliance period granted 
for civic associations, establishments, unions 
and entities practising civic work in Egypt and 
mentioned by the civic work practicing law for 
another 6 (six) months ending on 12 October 
2022, and renewable for a similar period only 
once upon ministerial decree. 

 تايعم�Pا عاضوأ قيفوت ةل�م دم 67ع نوناقلا صن دقف

 �6Lلأا لمعلل ةسراملما تانايكلاو تاداحتلااو تاسسؤلماو

 ٦ �6Lلأا لمعلا ةسرامم ميظنت نوناقب ةررقلماو رصمب

 ا�دم زوج.و ٢٠٢٢ ر�وتكأ ١٢ Ç� KLت¥ت ىرخأ ر�شأ )ةتس(

 .صت�Qا ر.زولا نم رارقب ىرخأ ةرم

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٢ :ذيفنتلا 

 

Safety of ships law amendment )نفسلا ةملاس نوناق ما2حأ ضع. ليدع 

Law no.: 24 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٤ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 11 April 2022 راتA٢٠٢٢ ةنسل ل.ربإ ١١ :رادصلإا خ 

The amendment stipulates the mandatory 
notification to the competent entities of all 
selling or leasing acts on ships within specific 
timeframes and provides penalties, including a 
fine or imprisonment in case of violating the 
mentioned obligation. 

 ةصت�Qا تاطلسلا راطخإ ةرورض 67ع ليدعتلا صن دقو

 راجيلإا وأ عيبلاب ةنيفسلا 67ع ةدراولا تافرصتلا عيمجب

 سPªÉاب ةررقم تا�وقع 67ع صن امك ،ةنيعم ةدم للاخ

 .صنلا اذ� ةفلاخم لاح ةمارغلاو

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٢ :ذيفنتلا 

 



 

 

The establishment of the National Center 
for Airspace Management 

 يو5mا لا�mا ةرادلإ يموقلا زكرلما ءاشQإ

Law no.: 25 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٥ :مقر نوناقلا 

Issuance date: 11 May 2022 ٢٠٢٢ ويام١١ :رادصلاا خي رات 

The law established the National Center for 
Airspace Management (the “Center”) as a 
public economic entity assigned to the PM, 
which aims to improve the airspace and provide 
navigational services. The law stipulates the 
Center’s competencies, resources, financial 
status, and the composition of its BoDs headed 
by the Minister of Civil Aviation. Finally, the law 
lists the Center’s prerogatives to undertake 
specific decisions. 

 صنو يو�Pا لا��ا ةرادلإ يموقلا زكرلما نوناقلا أشZأ دقو

 سلجم س�ئر عب¨ت ةيداصتقا ةماع ةئي� هرابتعا 67ع

 ميدقتو يو�Pا لا��ا ر.وطت rLا ساسلأاب فد�°و ،ءارزولا

 تاصاصتخا 67ع نوناقلا صن دقو .ةيحلالما تامدPQا

 ةسائرب ھترادإ سلجم مظن امك ،rLالما هزكرمو هدراومو زكرلما

ا|^خأو .يZدلما نا|^طلا ر.زو
ً

 KL زكرلما تايحلاص نوناقلا ررق 

 .تارارقلا نم ددع ذاختا

Entry into force: 12 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويام ١٢ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The final balance sheet of the state public 
budget for the financial year 2020/2021 

 ةيلالما ةنسلل ةلودلل ةماعلا ةنزاولما يماتخ باسح ط�ر

٢٠٢٠/٢٠٢١ 

Law no.: 28 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٨ :مقر نوناق 

Issuance date: 26 May 2022 راتA٢٠٢٢ ويام ٢٦ :رادصلإا خ 

The law stipulates the distribution of the state’s 
public budget uses as follows: 

- On the one hand, the expenses cover 
various types of costs, such as salaries and 
employers’ indemnities, goods and services 
purchasing, interests, aids and social 
privileges. In addition, the owning of 
financial assets section, and finally, local and 
foreign loans payment. 

- On the other hand, the revenues include 
taxes, aid, the return of credit and asset sales. 

 

 

 ةماعلا ةنزاولما تامادختسا ع¬زوت 67ع نوناقلا صن ثيح

 :rLاتلا وحنلا 6Lع ةلودلل

 تاض.وع8و روجلأا لمش¬و تافورصلما دنب ،ةيحان نم -

 معدلا ،دئاوفلا ،تامدPQاو علسلا ءارش ،ن^لماعلا

 دنب مث .ىرخلأا تافورصلماو ،ةيعامتجلاا ايازلماو حنلماو

ا|^خأو ،ةيلالما لوصلأا ةزايح
ً

 ضورقلا دادس دنب 

  .ةيÉنجلأاو ةيل�ªا

 ةنزاولما تاداريإ نوناقلا عزو ،ىرخأ ةيحان نمو -

 ضارقلإا تلاصحتم ،حنلما ،بئارضلا لمش8و

 .لوصلأا تاعيبمو

Entry into force: 27 May 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويام ٢٧  :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Law regulating Hajj and establishing the 
unified Egyptian e-portal for Hajj 

 ��kل ةدحولما ةAرصلما ةباوبلا ءاشrQو ��5ا ميظنت نوناق

Decree no.: 84 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٨٤ :مقر نوناق 

Issuance date: 9 June 2022 راتA٢٠٢٢ ةينوي ٩ :رادصلإا خ 

The law stipulates provisions regulating Hajj and 
visa distribution. Also, it provides the 
composition of the Ministerial Committee (the 
“Committee”) presided by the PM and the 
membership of several ministers and its 
competencies regarding the general supervision 
of Hajj matters, including the formation and 
functions of the executive body of the 
Committee. Also, the law regulates rules, 
procedures, and fees for registration on the e-
portal. Furthermore, the law determines the 
requirements for the e-connection of several 
entities and companies with the portal. Finally, 
the law stipulates penalties in case of violation of 
its provisions. 

 ع¬زوتو PÍÎا ميظنت دعاوق 67ع نوناقلا صن ثيح

 ة.رازولا ةن�Ïلا ليكش8 نوناقلا ددح امك .تا|^شأتلا

 ءارزولا نم ددع ة.وضعو ءارزولا سلجم س�ئر ةسائرب

ةفاضإ ،PÍÎا نوئش 67ع ماعلا فارشلإاب ا�Àاصاصتخاو
ً

 r7إ 

 امك .ةن�Ïلا هذ�ل يذيفنتلا زا��Pا تاصاصتخاو ليكش8

 67ع لي�¸¨لا موسرو تاءارجUو دعاوق نوناقلا مظن

 تاما¤}لا نوناقلا ددح امك .ÏÍÎل ةدحولما ة.رصلما ةباوبلا

 فارطلأا نم ددعل ةباوبلا عم يZو|}كللإا ط�رلاب ةدع

ا|^خأو .تا²رشلاو
ً

 لاح ةمارغلاب تا�وقع 67ع نوناقلا صن ،

 .نوناقلا صوصن ةفلاخم

Entry into force: 10 June 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ةينوي ١٠ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Important Presidential Decrees ةيسائرلا تارارقلا 

 

The assignment of the president of the 
Central Agency for Organization and 
Administration 

 ةرادلإاو ميظنتلل يزكرلما زا5mwا س�ئر ن&يع(

Decree no.: 135 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٣٥ :مقر رارقلا 

Issuance date: 2 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the assignment of Mr 
Saleh Abdelrahman Ahmad as president of the 
Central Agency for Organization and 
Administration for one year. 

 دمحأ نمحرلا دبع PÐاص /روتكدلا ديسلا ن^يع8 ررقت ثيح

اس�ئر
ً

 .ماع ةدلم زا��Ïل 

Entry into force: 10 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٠ :ذيفنتلا 

 

Presidential decree raising pensions 5ا س�ئر رارقmمwروAزب ةAتاشاعلما ةدا 

Decree no.: 139 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٣٩ :مقر رارقلا 

Issuance date: 11 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ١١ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the raising of pensions by 
13% (thirteen percent) and provides rules and 
provisions of its application. 

 ن^�و )٪رشع ةثلاث( ٪١٣ ةبس¥ب تاشاعلما ةدا.ز ررقت ثيح

 .ا�قيبطت دعاوقو ما?حأ رارقلا

Entry into force: 1 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١ :ذيفنتلا 

 



 

 

The restructuring of the General Authority 
for Roads, Bridges and Land Transport  

 يرابكلاو قرطلل ةماعلا ةئيwلا ميظنت ةداعإ رارق ليدع(

 ي�hلا لقنلاو

Decree no.: 154 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٤ :مقر رارقلا 

Issuance date: 17 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ١٧ :رادصلإا خ 

The decree was renamed from the “National 
Authority for Roads and Bridges” to the 
“National Authority for Roads, Bridges, and 
Land Transport”, more commonly known as the 
“GARBLT”. Moreover, it determines its 
objectives, including improving such public 
utility, increasing its efficiency and the scientific 
and technological evolution in this field which 
complies with development requirements. 

 قرطلل ةماعلا ةئي�لا" ÒÓسم لادب¨سا 67ع رارقلا صن ثيح

 ."ي|�لا لقنلاو يرابكلاو قرطلل ةماعلا ةئي�لاب "يرابكلاو

 قفرلما اذ�¡ ضو��لا ثيح نم ةئي�لا فاد�أ 67ع صن امك

 اذ� ÔL KLولونكتلاو �Òلعلا روطتلا ةرياسمو ھتءافك عفرو

 .ةيمنتلا تابلطتم عم ÕÖÓامتي امب لا��ا

Entry into force: 18 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١٨ :ذافنلا 

 

The assignment of the Vice-President of the 
General Authority of the Suez Canal 
Economic Zone 

 ةيداصتقلاا ةقطنملل ةماعلا ةئيwلا س�ئر بئان ن&يع(

 س�وسلا ةانقل

Decree no.: 189 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٨٩ :مقر رارق 

Issuance date: 12 May 2022 ٢٠٢٢ ويام ١٢ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the assignment of Mr 
Walid Samy Mohamed as Vice-President of the 
General Authority of the Suez Canal Economic 
Zone for investment and promotional aspects 
for one year. 

ابئان دمحم يماس ديلو /ديسلا ن^يع8 ررقت ثيح
ً

 س�ئرل 

 نوئشل س¬وسلا ةانقل ةيداصتقلاا ةقطنملل ةماعلا ةئي�لا

 .ماع ةدلم كلذو ،ج.و|}لاو رامث¨سلاا

 



 

 

The reorganization of the Supreme Council 
of Tourism 

 ةحايسلل �tعلأا سل�mا ميظنت ةداعإ رارق

Decree no.: 169 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٩ :مقر رارق 

Issuance date: 26 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٦ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the restructuring of the 
Supreme Council of Tourism (the “Council”) 
presided by the President, the membership of 
the PM, the governor of the Central Bank, 
several ministers and chiefs of various entities 
and authorities. Moreover, the decree lists the 
Council’s competencies, including the approval 
of public policies and strategies for the tourism 
sector, the committee’s annual reports, and 
development plans for antiquities areas. 

 ة.رو�م�Pا س�ئر ةسائرب سل��ا ليكش8 ةداعإ ررقت ثيح

 ،يزكرلما كنبلا ظفاحمو ءارزولا سلجم س�ئر ة.وضعو

 صنو .ةينعلما تائي�لاو ةز�جلأا ءاسؤرو ءارزولا نم ددعو

 دامتعا ثيح نم سل��ا تاصاصتخا 67ع رارقلا

 ر.راقتلاو ةحايسلا عاطق ةيجيتا|}ساو ةماعلا تاسايسلا

 .ةيحايسلا قطانلما ةيمنت تاططخمو نا�Ïل ة.ونسلا

Entry into force: 28 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٨ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Issuance of customs tariff رعتلا رادصإA5ا ةفmةيكرم 

Decree no.: 218 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢١٨ :رارقلا مقر 

Issuance date: 29 May 2022 ٢٠٢٢ ويام ٢٩ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the collection of customs 
tariffs according to the rules and categories 
determined under the schedules and tables 
attached to the decree. 

Also, the decree mentioned specific provisions, 
including the following: 

- Goods temporarily exported for their 
reparation or completion of their 
manufacturing, at the time of their 
importation; 

- Importations by hotels and tourist 
establishments for renewal or replacement 
purposes; and 

- Assembly industries depending on 
categories and percentage of the local 
manufacturing, etc. 

Finally, the decree establishes a High Council for 
Custom Tariffs presided by the Minister of 
Finance alongside other members to be 
determined by a PM decree. The decree also 
includes the interpretation and explanation rules 
in addition to the International Agreement on 
Harmonized System. 

اقبط ةيكرم�Pا ةب.رضلا ليصحت 67ع رارقلا صن ثيح
ً

 

 قفرلما ةقس¥لما ةف.رعتلا لودجب ةدراولا تائفلاو دعاوقلل

 :rLاتلا ا��يب نم ةصاخ دعاوق 67ع صن امك .رارقلاب

 ةلمكت وأ ا�حلاصلإ ةتقؤم ةفصب ردصت ��لا عÚاضبلا  -

 ،ا�دا|^تسا ةداعإ دنع ا�عي¥صت

 ضارغلأ ةيحايسلاو ةيقدنفلا تآش¥لما هدروتس8 ام -

 و ،ديدجتلاو للاحلإا

 عي¥صتلا بسZو تائف بسحب عيمجتلا تاعانص -

 .لايصفت رارقلا ھلمتشا امم كلذ |^غو �ª6Lا

ا|^خأو
ً

 ةسائرب ةيكرم�Pا ةف.رعتلل 67عأ سلجم رارقلا أشZأ 

 .ءارزولا سلجم س�ئر رارق هددحي ام ة.وضعو ةيلالما ر.زو

 لواد�P ةي|^سفتلا دعاوقلاو حورشلا رارقلاب قفرأ دقو

ةفاضإ ةيكرم�Pا ةف.رعتلا
ً

 ماظنلل ةيلودلا ةيقافتلاا r7إ 

 .علسلا ¤^مرتو فيصوتل قس¥لما

Entry into force: as of its adoption by the 
House of Deputies on 7 June 2022 

 6Lع باونلا سلجم ةقفاوم خ.رات نم :ذيفنتلا F&ح لوخدلا

 ٢٠٢٢ وينوي ٧ KL رارقلا

 

 

 



 

 

The designation of presidents of judicial 
bodies 

 ةيئاضقلا تائيwلا ءاسؤر ن&يعتب تارارق ةدع

Decree no.: 268 of 2022; 269 of 2022; and 270 
of 2022 

 ٢٧٠ و ٢٠٢٢ ةنسل ٢٦٩ ،٢٠٢٢ ةنسل ٢٦٨ :رارقلا مقر

 ٢٠٢٢ ةنسل

Issuance date: 25 June 2022 راتA٢٠٢٢ ةينوي ٢٥ :رادصلإا خ 

The decrees stipulate the designation of Judge 
Mohamed Eid Mohamed Mahgoub as President 
of the Court of Cassation; Counsel Mohamed 
Mohamed Mohamed Bakr as President of the 
State Lawsuits Authority; and Counsel Adel 
Fahim Mohamed Azab as President of the State 
Council. 

 دمحم /�ßÖاقلا ديسلا ن^يع8 67ع تارارقلا تصن ثيح

اس�ئر بو�àم دمحم ديع
ً

 �ªديسلاو ،ضقنلا ةمك 

اس�ئر ركب دمحم دمحم دمحم راش¨سلما
ً

 اياضق ةئي�ل 

اس�ئر بزع دمحم مي�ف لداع/راش¨سلما ديسلاو ،ةلودلا
ً

 

 .ةلودلا سل��

Entry into force: 1 July 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويلوي ١ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Important Prime Minister Decrees ءارزولا سلجم س)ئر تارارق 

 

Amending the executive regulations of law 
no. 73 of 2021 with respect to the 
requirement of employment occupation and 
continuation 

 bc ٢٠٢١ ةنسل ٧٣ مقر نوناقلل ةيذيفنتلا ةحئلالا ليدع(

 اp¡ف رارمتسلاا وأ فئاظولا لغش طورش نأش

Decree no.: 1166 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١١٦٦ :مقر رارقلا 

Issuance date: 2 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢ :رادصلإا خي رات 

The decree amends some provisions of the 
Executive Regulations (the “ER”) of the 
aforementioned law no. 73 of 2021, by 
stipulating that National Security Entities (the 
“NSE”) shall handle the medical analysis for 
their employees and its belonging entities 
through committees composed by the 
competent authorities. Also, the decree defined 
the NSE as follows: the President, Ministry of 
Interior, Ministry of Defense, General 
Intelligence, and Administrative Regulatory 
Authority. 

 نوناقلل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما?حأ ضع; رارقلا لدع دقو

 تا�ج rLوت 67ع صن ثيح ٢٠٢١ ةنسل ٧٣ مقر ركذلا قباس

 ةع;اتلا تا��Pا�و ا�¡ ن^لماعلل ليلاحتلا ءارجإ يموقلا نملأا

 رارقلا ددحو .ةصت�Qا ةطلسلا ا�ل?ش8 نا�P للاخ نم ا�ل

 ي8رازو ،ة.رو�م�Pا ةسائر لمش8و يموقلا نملأا تا�ج

 ةباقرلا ةئي�و ،ةماعلا تاربا�Qا ،ةيلخادلاو عافدلا

 .ة.رادلإا

Entry into force: 3 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٣ :ذيفنتلا 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Minimum wage amendment )دلأا د¢5ا ليدعQروجلأل ى 

Decree no.: 1325 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٣٢٥ :مقر رارقلا 

Issuance date: 7 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٧ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the amendment of the 
minimum wage for public employees and 
workers in the state entities, and public service 
and economic authorities as per the rules and 
categories mentioned in the decree. 

 ن^لماعلاو ن^فظوملل روجلأل ىZدلأا دPªا ليدع8 ررق ثيح

 ةيداصتقلااو ةيمدPQا ةماعلا تائي�لاو ةلودلا ةز�جأ ىدل

  .رارقلاب ةن�بلما دعاوقلاو لود�Pا بسحب

Entry into force: 1 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ١ :ذافنلا 

 

The issuance of the ER for the technological 
universities’ establishment law 

 تاعما5mا ءاشQإ نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا رادصإ

 ةيجولونكتلا

Decree no.: 1342 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٣٤٢ :مقر رارقلا 

Issuance date: 7 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٧ :رادصلإا خي رات 

The ER provides for the regulation of such 
universities regarding the composition and 
competencies of the Supreme Council for 
Technological Education, in addition to the 
composition and competencies of the 
Technological University’s Council. Also, the 
ER lists the employment and contracting 
conditions of the academic staff, student 
matters, high studies matters, and financial 
aspects. 

 كلتب لمعلا ماظن 67ع رارقلاب ةدراولا ةحئلالا تصن ثيح

 سل��ا تاصاصتخاو ليكش¨ب قلعتي اميف تاعما�Pا

 تاصاصتخاو ليكش8 كلذك ÔLولونكتلا ميلعتلل 67علأا

 تاطا|}شا ةحئلالا ت¥يب امك .ةيجولونكتلا ةعما�Pا سلجم

 هذ� KL س¬ردتلا ةئي� ءاضعأ لمع دعاوقو دقاعتلا

اضيأ ةحئلالا تنمضتو .تاعما�Pا
ً

 بلاطلاو ميلعتلا نوئش 

ا|^خأو ايلعلا تاساردلا نوئش كلذك
ً

 .ا�¡ ةيلالما نوئشلا 

Entry into force: 8 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٨ :ذافنلا 

 



 

 

The regulation of the National Agency for 
the Organization of Advertisements on 
public roads 

 قرطلا �tع تانلاعلإا ميظنتل يموقلا زا5mwا ميظنت

 ةماعلا

Decree no.: 1440 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٤٤٠ :مقر رارقلا 

Issuance date: 20 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٠ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the regulation governing 
the National Agency for the Organization of 
Advertisements (the “Agency”) and its 
objectives, which include preserving the urban 
landscape, beauty values, public order and 
morals when placing signs. Also, the decree 
listed the Agency’s competencies, which include 
determining rules and criteria for hanging 
advertisements and fixing license fees and the 
required documents. 

Moreover, the decree provides the composition 
of the Agency’s BoDs presided by the PM, the 
membership of several ministers and defines its 
competencies. Finally, it stipulates the Agency’s 
financial resources and the governing rules for 
its budget. 

 نم ھفاد�أ ددع ثيح زا��Pا ميظنت 67ع رارقلا صن ثيح

 ماظنلاو لام�Pا ميقو يZارمعلا قس¥لا 67ع ظافPªا ا��يب

 رارقلا ددح كلذك ،تاتفلالا عضو دنع بادلآاو ماعلا

 ميظنت |^ياعمو سسأ ديدحت ا��يب نمو زا��Pا تاصاصتخا

 قارولأاو صيخا|}لا موسر ديدحت طباوضو تانلاعلإا عضو

 .ة�ولطلما

 س�ئر ةسائرب زا��Pا ةرادإ سلجم ليكش8 رارقلا ددح امك

 نايب عم ،ءارزولا نم ددع ة.وضعو ءارزول سلجم

ا|^خأو .ھتاصاصتخا
ً

 ةيلالما زا��Pا دراوم رارقلا ددح 

 .ھتنزاوم دعاوقو

Entry into force: 21 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢١ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The amendment of some provisions of the 
Egyptian accounting standards 

 ةAرصلما ةبسا¢�ا h&ياعم ما2حأ ضع. ليدع(

Decree no.: 1568 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٦٨ :مقر رارقلا 

Issuance date: 27 April 2022 ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٧ :رادصلإا خي رات 

The decree included an additional accounting 
standard that concerns “effects of changes in 
currency exchange rates” to the Egyptian 
accounting standards issued by decree no. 110 
of 2015. The additional standard includes the 
accounting treatment to deal with moving 
foreign exchange rates. 

The standard applies to establishments whose 
registration currency is the Egyptian pound. 
Also, the decree specified procedures for 
applying it to assets financed with liabilities in a 
foreign currency, cases of foreign currency 
differences, and the disclosure requirements in 
such cases. 

 KL تا|^غتلا راثآب صاخ ةبساحم رايعم رارقلا فاضأ ثيح

 ة.رصلما ةبسا�ªا |^ياعلم ةيÉنجلأا تلامعلا فرص راعسأ

 يوتحي و�و ،٢٠١٥ ةنسل ١١٠ مقر رداصلا رارقلاب ةدراولا

 67ع ةبت|}لما راثلآا عم لماعتلل ةصاخ ةيÉساحم ة�Pاعم 67ع

 .ةيÉنجلأا تلامعلا فرص راعسأ ك.رحت

 ãL ا�°دل ديقلا ةلمع نو?ت ��لا تآش¥لما 67ع رايعلما قبطن.و

 67ع ھقيبطت تاءارجإ رارقلا ددح دقو .يرصلما ھين�Pا

 قورف تلااحو ،ةيÉنجأ ةلمع; تاما¤}لاب ةلوملما لوصلأا

 .ا�عابتا بجاولا حاصفلإا تابلطتمو ،ةيÉنجلأا تلامعلا

Entry into force: 28 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٨ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The composition of the Technical 
Secretariat for Arbitration and International 
Disputes 

 تاعزانلماو ميكحتلل ايلعلا ةئيwلل ةينفلا ةناملأا ليكش(

 ةيلودلا

Decree no.: 1697 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٦٩٧ :مقر رارق 

Issuance date: 11 May 2022 ٢٠٢٢ ويام ١١ :رادصلإا خي رات 

The decree stipulates the composition of the 
Technical Secretariat for Arbitration and 
International Disputes (the “Secretariat”) of 
representatives of several entities and specialized 
experts in International Arbitration. 

Also, it determines its competencies, including 
studying arbitrational cases filed against Egypt, 
suggesting arbitrators and law firms to defend 
the state, offering settlements, study state 
contracts that include an arbitration clause. 
Finally, the decree defines the Secretariat 
working and meeting rules. 

 ايلعلا ةئي�لل ةينفلا ةناملأا ليكش8 67ع رارقلا صن دقو

 نم ددع نع ن^لثمم نم ةيلودلا تاعزانلماو ميكحتلل

 ن^صصختلما ءا|�PQا نم ددع r7إ ةفاضلإاب تا��Pا

 ةناملأا تاصاصتخا رارقلا ددح دقو .rLودلا ميكحتلاب

 حا|}قا ،ةيميكحتلا اياضقلا ةسارد ثيح نم ةينفلا

 حا|}قا كلذك ،ةلودلا نع عافدلل ةاما�ªا بتا?مو ن^مك�ªا

 دنب ةنمضتلما ةلودلا دوقع ةساردو ةيدولا ة.وس¨لا

ا|^خأو .rLودلا ميكحتلا
ً

 ةناملأا لمع تاءارجإ رارقلا ددح 

 .ا�Àاعامتجاو

Entry into force: 12 May 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويام ١٢ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The composition of the Permanent 
Committee for Licensing Hotels and 
Tourist Establishment, and the Ministerial 
Committee of Tourism 

 تآش§لما صيخاh¥ل ةمئادلا ةنkmلا ليكش( نأش. نارارق

 ةحايسلل ةAرازولا ةنkmلا و ةيحايسلاو ةيقدنفلا

Decrees no.: 1800 and 1801 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٨٠١و ١٨٠٠ :مقر نارارق 

Issuance date: 22 May 2022 راتA٢٠٢٢ ويام ٢٢ :رادصلإا خ 

On the one hand, the decree stipulates the 
composition of the committee under the 
presidency of the PM with the membership of 
11 (eleven) ministers besides the Chairman of 
the Egyptian Union for Tourism. Also, the 
decree stipulates the organizational rules of such 
a committee. On the other hand, decree no. 
1801 specifies the composition of the 
Permanent Committee for Licensing Hotel and 
Tourism Establishments under the presidency 
of the Minister of Tourism and the membership 
of several presidents of competent entities and 
representatives of relevant competent 
ministries. Finally, the decree stipulates the 
committee’s rules of work. 

 ةسائرب ة.رازولا ةن�Ïلا ليكش8 67ع لولأا رارقلا لمتشا دقو

 ءارزولا نم )رشع ىدحإ( ١١ ة.وضعو ءارزولا سلجم س�ئر

ةفاضإ ن^ينعلما
ً

 يرصلما داحتلاا ةرادإ سلجم س�ئر r7إ 

 .ةن�Ïلا كلت لمع ماظن مظنو ،ةيحايسلا فرغلل

 ةمئادلا ةن�Ïلا ليكش8 ررق دقف ١٨٠١ مقر يZاثلا رارقلا امأ

 ر.زو ةسائرب ةيحايسلاو ةيقدنفلا تآش¥لما صيخا|}ل

 ةينعلما ةيموقلا تائي�لا ءاسؤر نم ددع ة.وضعو ةحايسلا

 ماظن رارقلا صن كلذك ،ةينعلما تارازولا نم ددعل ن^لثممو

 .ةن�Ïلا كلت لمع

 

Entry into force: 23 May 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ويام ٢٣ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The amendment of the Sovereign Fund of 
Egypt statute 

 يدايسلا رصم قودنصل »ª©اسلأا ماظنلا ليدع(

Decree no.: 1938 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٩٣٨ :مقر رارقلا 

Issuance date: 7 June 2022 ٢٠٢٢ وينوي ٧ :رادصلإا خي رات 

The decree amends some provisions of the 
statute of the Sovereign Fund of Egypt (the 
“SFE”) by listing its objectives, among which 
figure participation in sustainable economic 
development and realizing assets efficient 
management. Also, the decree determines the 
competencies of the SFE, which include 
preparing necessary studies. Finally, the decree 
stated the SFE’s assets valuation criteria and its 
management rules and the determination of the 
SFE’s CEO competencies. 

 قودنصل �äÖاسلأا ماظنلا ما?حأ ضع; رارقلا لدع دقو

 نم ھفاد�أ ددح نأب ةيمنتلاو رامث¨سلال يدايسلا رصم

 قيقحتو ةمادتسلما ةيداصتقلاا ةيمنتلا KL ةم�اسلما ثيح

 تاصاصتخا رارقلا ددح امك .لوصلأل لثملأا للاغتسلاا

 لمتشا امك .ةمزلالا تاساردلا دادعا ثيح نم قودنصلا

 ةيفيكو قودنصلل ةكولملما لوصلأا مييقت |^ياعم 67ع رارقلا

 يذيفنتلا ريدلما تايحلاص ديدحت rLإ ةفاضلإاب ا�Àرادإ

 .قودنصلل

Entry into force: 8 June 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ وينوي ٨ :ذافنلا 

 

The adoption of the National Strategy for 
Climate Changes 2050 

 تاh&غتلل ةينطولا ةيجيتاh¥سلاا دامتعا

 ٢٠٥٠ ةيخانلما

Decree no.: 1860 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٨٦٠ :مقر رارقلا 

Issuance date: 9 June 2022 راتA٢٠٢٢ وينوي ٩ :رادصلإا خ 

The decree provides the adoption of the 
National Strategy for Climate Changes 2050 and 
the importance of preparing the necessary 
executive plans by all concerned ministries and 
entities. 

 دادعإ ةرورضو ةيجيتا|}سلاا دامتعا 67ع رارقلا صن ثيح

 تا��Pاو تارازولا ةفا² لبق نم ةمزلالا ةيذيفنتلا ططPQا

 .ةينعلما

 



 

 

The issuance of the ER of the Sukuk law ةيدايسلا كوكصلا نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا رادصإ 

Decree no.: 1574 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ١٥٧٤ :مقر رارق 

Issuance date: 28 April 2022 راتA٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٨ :رادصلإا خ 

The decree stipulates the issuance of the ER of 
the Sovereign Sukuk law no. 138 of 2022 (the 
“SI”). The ER provides the requirements to be 
followed by the issuing entity, that being the 
Ministry of Finance, for the issuance of the SI 
through the Sovereign Sukuk Company, among 
which include: 

- Procedures of determination of Assets to be 
used as base for sukuk issuance; 

- Procedures of preparing and approving the 
High Committee for Evaluation report; and 

- Procedures followed by the issuing entity 
during sukuk issuance preparing phase. 

Also, the ER listed data to be included in the 
instrument certificate whether issued normally 
or electronically, as well as the types of the 
issued Sukuk, conditions and requirements for 
each type. 

Moreover, the ER stipulates the rights and 
obligations of the Sukuk holders, the purpose 
of Sovereign Sukuk Company, its competencies 
and prerogatives, and the disclosure 
requirements to be fulfilled before the Financial 
Regulatory Authority. 

 نوناـــقل ةـــيذـــيفنتلا ةـــحئلالا رادـــــــــــــــصإ 67ع رارقلا صن ثـــيح

 ت�نع ثيح .٢٠٢١ ةنـــــــــــسل ١٣٨ مقر ةيدايـــــــــــسلا كو?ـــــــــــصلا

 نم ةيدايسلا كو?صلا رادصإ طباوض 67ع صنلاب ةحئلالا

 ة��Pا 67ع ن^عتي ��لاو ةيدايـــــــــسلا كيكـــــــــصتلا ةكرـــــــــش للاخ

 :نمضتتو ،ا�عابتا - ةيلالما ةرازو -ـ ةردصلما

اـــساـــسأ ذخت¨ـــس ��لا لوـــصلأا ديدحت تاءارجإ -
ً

 رادـــصلإ 

 ،كو?صلا كلت

 ،مييقتلل اـيلعلا ةـن�Ïلا ر.رقت داـمتعاو دادـعإ تاءارجإ -

 و

ادـي�مت ةردــــــــــــــصلما ةـ��Pا اـ�لاوتت ��لا تاءارجلإا كـلذـك -
ً

 

 .كو?صلا هذ� رادصلإ

 ةداـ�ـــــــــــــش اـ��مـــــــــــــضتت ��لا تاـناـيبلا ةـمئاـق ةـحئلالا تددـع اـمك

 عاونأ ةـحئلالا تـمظنو .ةـينو|}كلإ وأ ةـيقرو ءًاوـــــــــــــس كـــــــــــــصلا

 .ا��م ل²ٍ طباوضو ما?حأو ةيدايسلا كو?صلا غيص

 .كو?ــــــــصلا ي?لام قوقحو تاما¤}لا 67ع ةحئلالا تــــــــصن دقو

اــضيأو
ً

 ثيح نم يدايــسلا كيكــصتلا ةكرــش ةحئلالا تمظن 

 ذيفنتو ةرادإ ثيح نم ا�Àاـــــصاـــــصتخاو ا�Àايحلاـــــص ،ا�ـــــضرغ

 تاـبلطتم ،كـيكـــــــــــــصتلا ةـيلمعو كو?ـــــــــــــصلا رادــــــــــــــصإ ةـيلمع

 .ا�¡ ةيلالما ةباقرلل ةماعلا ةئي�لا ةافاوم بجاولا حاصفلإا

Entry into force: 29 April 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ل.ربإ ٢٩ :ذافنلا 

 



 

 

The regulation of real estate development 
requirements 

 رAوطتلا تاعورشم تادحو عيب طباوض ميظن®ب رارق

 يراقعلا

Decree no.: 2184 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢١٨٤ :مقر رارق 

Issuance date: 16 June 2022 راتA٢٠٢٢ ةينوي ١٦ :رادصلإا خ 

The decree regulates “requirements of real-
estate development units’ sale, which aim to 
guarantee the clients’ rights. It determines 
criteria and requirements binding to real estate 
developers as follows: 

- The financial-related obligations and bank 
accounts opening; 

- The project division, its phases and timeline; 

- The marketing-related obligations regarding 
the launching and promoting of units sale; 

- Delayed hand-over requirements’ 

- Maintenance and operating requirements 
and amounts; and 

- Provisions of violation of the above-
mentioned criteria and requirements. 

 ر.وطتلا تاعورشم تادحو عيب طباوض رارقلا مظن دقف

 ددح ثيح .ني|}شلما قوقح نامض فد�¡ كلذو يراقعلا

 :ثيح نم يراقعلا روطملل ةمزللما |^ياعلماو طباوضلا رارقلا

 ،ةيكنبلا تاباسPªا حتفو ةيلالما تامازتلاا -

 ،�èمزلا ھجمانر�و ھلحارم و عورشلما ميسقت -

 عيب نع نلاعلإا ثيح نم ةيق.وس¨لا تامازتلاا -

 ،ھل ةع;اتلا ةيلالما تاما¤}للااو تادحولا

 ،ميلس¨لا |^خأت طباوض -

 و ،ليغش¨لاو ةنايصلا لامعأو غلابم طباوض -

 طباوضلاو طورشلا كلتب للاخلاا ما?حأ -

Entry into force: 17 June 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ةينوي ١٧ :ذافنلا 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The regularization of companies working in 
land transport of passengers using 
Information Technology statutes 

 لقنلا لاجم bc ةلماعلا تا|رشلا عاضوأ قيفوت نأش. رارق

 تامولعلما ايجولونكت مادختساب با|رلل ي�hلا

Decree no.: 2185 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢١٨٥ :مقر رارق 

Issuance date: 16 June 2022 راتA٢٠٢٢ ةينوي ١٦ :رادصلإا خ 

The decree stipulates the regularization fees of 
companies engaged in the field of land transport 
of passengers using Information Technology by 
providing tables of costs for private vehicles 
companies and collective transport companies. 

 عاضوأ قيفوتل يدالما لباقلما ديدحت 67ع رارقلا صن ثيح

 با²رلل ي|�لا لقنلا تامدخ لاجمب ةلماعلا تا²رشلا

 كلذب لودج رارقلا قفرأو تامولعلما ايجولونكت مادختساب

 .ÆLام�Pا لقنلا لئاسوو ةصاPQا تابكرلما تا²رش نأش;

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

The amendment of some provisions of ER 
of the Investment law 

 رامث®سلاا نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما2حأ ضع. ليدع(

Decree no.: 2300 of 2022 ٢٠٢٢ ةنسل ٢٣٠٠ :مقر رارق 

Issuance date: 27 June 2022 راتA٢٠٢٢ ةينوي ٢٧ :رادصلإا خ 

The decree amends some provisions of the ER 
of Investment law issued by PM decree no. 2310 
of 2017 by adding conditions to be fulfilled by 
the companies applying to obtain the One 
Permission (the “Permission”) granted for 
these companies established to build strategic or 
national projects, or projects of a partnership 
between the private sector and the state, as 
follows: 

- The company applying for such Permission 
shall either be a joint-stock or limited liability 
company; 

- The company shall abide by requirements 
related to the issued capital and its 
percentage regarding the investment costs of 
the project; and 

- The company shall fulfil special obligations 
related to feasibility and business-case 
studies, the project timeline, infrastructure 
utilities and facilities. 

Finally, the decree provides the applying 
procedures to obtain the Permission. 

 نوناقل ةيذيفنتلا ةحئلالا ما?حأ ضع; رارقلا لدع ثيح

 فاضأو ٢٠١٧ ةنسل ٢٣١٠ مقر رارقب ةرداصلا رامث¨سلاا

 ةدحاولا ةقفاولما 67ع لوصÏªل مدقتي نميف طورش ةدع

 تاعورشم ةماقلإ سسؤت ��لا تا²رشلل حنمت ��لا

 عاطقلا ن^ب ةكراشلما تاعورشم وأ ةيموق وأ ةيجيتا|}سا

 :ثيح نم كلذو ،ةلودلاو صاPQا

 ل?ش ةقفاولما 67ع ةلصاPªا ةكرشلا ذاختا ةرورض -

 ،ةدودحم ةيلوؤسم تاذ وأ ةم�اسم ةكرش

 ھتÉسZو ردصلما لالما سأرب ةقلعتم تاطا|}شا ءافي¨سا -

 و ،عورشملل ة.رامث¨سلاا فيلا?تلا نم

 ىود�Pا تاساردب ةصاPQا تاما¤}للاا ءافي¨سا -

 ةي¥بلا قفارم ةفا² |^فوتب ما¤}للااو �èمزلا جمان|�لاو

 .ةيتحتلا

 كلت 67ع لوصPªا ةكرشلا بلط تاءارجإ رارقلا ن^ب ا|^خأو

 .ةدحاولا ةقفاولما

Entry into force: 28 June 2022 ح لوخدلا&F ٢٠٢٢ ةينوي ٢٨ :ذافنلا 

 


